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KANJI 


デー ビッ ド : 


デー ビッ ド : 


KANA 


デー ビッ ド : 


デー ビッ ド : 


すみ ませ ん 、 こ の へ ん に コン ビニ は あり ます か 。 


あ 、 は い 。 セ ブン イレ ブン と ロー ソン が あり ます よ 。 


セブ プン イレ ブン は どこ で すか 。 


つぎ の か ど を 右 に まがっ て くだ さい 。 左 が わ に ゆう びん きょく が あ 
り ま す 。 セ ブン イレ ブン は 、 そ の 少し 先 で す 。 


あり が と う ご ざ いま す 。 ロ ー ソ ン も お し えて も ら え ます か 。 
いい で す よ 。 こ こ を まっ すぐ 行っ て くだ さい 。 右 が わ に ぎん こう が 
あり ます 。 そ の か ど を 右 に まがっ て くだ さい 。 そ こ か ら 、 す ぐ で 


す 。 


あり が と う ご ざ いま し た 。 


すみ ませ ん 、 こ の へ ん に コン ビニ は あり ます か 。 


あ 、 は い 。 セ ブン イレ ブン と ロー ソン が あり ます よ 。 


セブ プン イレ ブン は どこ で すか 。 


DED MEE みぎ に まがっ て くだ さい 。 ひ だ り が わ に ゆう びん き 
よく が あり ます 。 セ ブン イレ ブン は 、 そ の すこ し さき で す 。 


あり が と う ご ざ いま す 。 ロ ー ソ ン も お し えて も ら え ます か 。 


CONT'D OVER 


デー ビ ピッド : 


いい で す よ 。 こ こ を まっ すぐ いっ て くだ さい 。 み ぎ が わ に ぎん こ 
う が あり ます 。 そ の か ど を みぎ に まがっ て くだ さい 。 そ こ か ら 、 
すぐ で す 。 


あり が と う ご ざ いま し た 。 


ROMANIZATION 


DEBIDDO: 


TSUKONIN: 


DEBIDDO: 


TSUKONIN: 


DEBIDDO: 


TSUKONIN: 


DEBIDDO: 


ENGLISH 


DAVID: 


PASSERBY: 


Sumimasen, kono hen ni konbini wa arimasu ka. 


A, hai. Sebunirebun to roson ga arimasu yo. 


Sebunirebun wa doko desu ka. 


Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai. Hidari gawa ni 
yübinkyoku ga arimasu. Sebunirebun wa, sono sukoshi saki desu. 


Arigato gozaimasu. Roson mo oshitete moraemasu ka. 


li desu yo. Koko o massugu itte kudasai. Migi gawa ni ginko ga 
arimasu. Sono kado o migi ni magatte kudasai. Soko kara, sugu 
desu. 


Arigato gozaimashita. 


Excuse me. Is there a convenience store around here? 


Yes, there is a 7-11 and a Lawson. 


CONT'D OVER 


DAVID: 


Where is the 7-11? 


Please turn right at the next corner. There is a post office on the left. 
The 7-11 isa little further on. 


Thank you very much. Can you please also tell me where the 


Sure. Go straight. You'll see a bank on the right, and turn right at the 
corner of the bank. You'll see the Lawson soon. 


Thank you so much. 


4. PASSERBY: 
5 DAVID: 
Lawson is? 
g PASSERBY: 
7 DAVID: 
VOCABULARY 
Kanji Kana 
Jez cnc 
セブ ン - イレブン セブ ン - イ レブ ン 
Beo e a= 
どこ どこ 
か ど か ど 
まがり ます まがり ます 
が わ が わ 
先 さき 
due d ode 


Romaji 


konbini 


Sebun-lrebun 


Roson 


doko 


kado 
magarimasu 
gawa 
saki 


massugu 


English 


convenience 
store 


7-Eleven, a 
convenience 
store name 


Lawson,a 
convenience 
store name 


where 
corner 
to turn; V1 
side 
ahead, before 


straight 


Class 


noun 


noun 


proper noun 

interrogative 
word 
noun 
verb 
noun 
noun 


adverb 


SAMPLE SENTENCES 


私 は コン ビニ に 行き ます 。 


Watashi wa konbini ni ikimasu. 

I'll go to the convenience store. 
セブ ン - イ レブ ン の パン は お いし い 。 
Sebun-lrebun no pan wa oishii. 

The bread sold at 7-Eleven is good. 
タク シー 乗り 場 は どこ に あり ます か 。 
Takushinoriba wa doko ni arimasu ka. 
Where is the taxi stand? 

か ど を 右 に まがっ て くだ さい 。 

Kado o migi ni magatte kudasai. 

Please turn right at the corner. 

右 が わ に た っ て くだ さい 。 
Migi-gawa ni tatte kudasai. 

Please stand on the right side. 

まっ すぐ 行っ て くだ さい 。 

Massugu itte kudasai. 


Please go straight. 


VOCABULARY PHRASE USAGE 


immediately, 
soon, very close adverb 


コン ビニ は 近く に あり ます か 。 


Konbini wa chikaku ni arimasu ka. 

Is there a convenience store nearby? 
ロー ソン の か ら あ げ は 人 気 で す 。 
Roson no karage wa ninki desu. 
Fried chicken from Lawson is popular. 
改札 は どこ で すか 。 

Kaisatsu wa doko desu ka. 

Where is the ticket gate? 

か ど を 右 に まがっ て くだ さい 。 
Kado o migi ni magatte kudasai. 
Please turn right at the corner. 

お 先 に どう ぞ 。 

O-saki ni 0ZO. 

After you. 

すぐ 行き ます 。 

Sugu, ikimasu. 


I'm going soon. 


左 が わ ・ 右 が わ (hidari-gawa, migi-gawa, "the left side, the right side") 


Æ (hidari) means "left" and A (migi) means "right." が わ (gawa) is usually attached to nouns 


such as "right and left, 
something. 


up and down," or "north and south" to mean a certain "side" of 


These phrases are commonly used when you explain the location of something. 


For example: 


1 A: 適 の 右 が わ に ぎん こう が あり ます 。 
Michi no migi-gawa ni ginko ga arimasu. 
"There is a bank on the right side of the street." 
B: 左 が わ の に 何 が あり ます カ か 。 Hidari-gawa ni nani ga arimasu ka. 
"Whatis on the left side of the street?" 


少し 先 (sukoshi saki, "a little farther, a bit ahead ") 


This is usually used to explain that something is "a little farther from here" and it's used in the 
context of explaining where something is. 


When you wantto specifically mean "farther from here," you would say, この 少し 先 (kono 
sukoshi saki), adding こ の (kono). If you want to mean "farther from there," you would say その 
少し 先 (sono sukoshi saki). Also, if you want to say "a little ahead of something" such as the 
post office, you would say ゆう びん きょく の 少し 先 (yübinkyoku no sukoshi saki). 


For example: 


1. A: バズ て (1 ば は ど ご で すか 。 
Basutei wa doko desu ka. 
"Where is the bus stop?" 

B: 少し 先 に あり ます 。 
Sukoshi saki ni arimasu. 
t's a bit ahead." 


と か ら す ぐ (kara sugu, "close from") 
7)\5(kara) means "from" and F (sugu) means "near." 


You can use this phrase when you wantto say "the location of A is near something B." For 
example, "near the station" would be えさ か ら す ぐ (eki kara sugu). "Near here" would be こ 
こ か ら す ぐ (koko kara sugu) and "near there" would be そこ か ら す ぐ (soko kara sugu). 


すぐ (sugu) can be also used about time to mean "soon." The basic meaning of すぐ (sugu) 
is "no gap or space in terms of time or physical location." 


For example: 


1. Ai: えき ば 、 と あみ で すか 。 
Eki wa, toi desu ka. 
"Is the station far away?" 
B: ネ き は 、 こ こ か ら す ぐ で すず す 。 
Eki wa, koko kara sugu desu. 
"Its near from here." 


GRAMMAR 


The Focus of this Lesson is Useful Phrases You Need to Know to Understand Simple 
Directions. 

つき の か ど を 右 に まがっ て くだ さい 。 左 が わ に ゆう びん きょく が あり ます 。 セブ 
ン イ レブ ン は 、 そ の 少し 先 で す 。 

Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai. Hidari-gawa ni yübinkyoku ga arimasu. 
Sebun-lrebun wa, sono sukoshi saki desu. 

"Please turn right at the next corner. There is a post office on the left. The Seven- 
Eleven is a little furtheron." 











Here are the patterns used in this dialogue to explain simple directions. 
Formation: 


1) [KADO/any LANDMARK] を 右 / 左 に まがっ て くだ さい 
[KADO/any LANDMARK] o migi/hidari ni magatte kudasai. 
"Turn right/left at [CORNER/any LANDMARK]" 


2)[STREET] を まっ すぐ 行っ て くだ さい 
[STREET] o massugu itte kudasai. 
"Go straight on [STREET]." 


3) 右 / 左 が わ に [SOMETHING] が あり まず . 
Migi/hidari gawa ni [SOMETHING] ga arimasu. 
"There is [SOMETHING] on the right/left side." 


For example: 
1. びょう りん を 左 に まがっ て ぐだ さ し ん! 


Byoin o hidari ni magatte kudasai. 
"Turn left at the hospital." 


2 この みち を まっ すぐ 行っ て ぐだ さり LL 


Kono michi o massugu itte kudasai. 
"Go straight on this road." 


Useful Expressions Regarding Directions 


Japanese 


English 


Romanization 


まっ すぐ 行く 


左 に 曲がる 


massugu iku 


hidari ni magaru 


"go straight" 
"turn left" 


"turn right" 


migi ni magaru 


右 に 曲がる 


ふみ きり を 超え る 


fumikiri o koeru 


"go over the railway 


橋 を 渡る 


hashi o wataru 


crossing" 


"cross the bridge" 


tsugi no kado o migi ni 


"turn right at the next 


つぎ の か ど を みぎ に 曲 が 


る 


交差 点 を 左 に 曲がる 


magaru 


kousaten o hidari ni 


corner" 


A "turn left at the crossing" 


突き 当たり を 右 に 曲がる 


magaru 


"turn right at the end of a 


tsukiatari o migi ni magaru 


path" 


"turn left at the first light" 


次 の 信号 を 左 に 曲がる 


左 が わ に [something] が d» 
り ま す 


通り の 向かい 側 


tsugi no shingo o hidari ni 
magaru 


hidari gawa ni [st] ga 
arimasu 


"there is [somthing] on the 
left side" 


"across the street" 


toori no mukai gawa 


[something] の 少し 先 


[something] no sukoshi saki 


"just ahead of 


[something]" 


Examples f rom the dialogue: 


1. 


(1 し 」 で すず よ 。 ご ここ を まっ ず ぐ なっ て ぐだ さん! 舌 が わ に ぎん こう が あり ます, Z 
の か ど を 大 に まがっ て ぐだ さ 」。 そ こ か ら 、 す ず すぐ で すず. 

li desu yo. Koko o massugu itte kudasai. Migi gawa ni ginko ga arimasu. Sono 
kado o migi ni magatte kudasai. Soko kara, sugu desu. 

"Sure. Go straight. You'll see a bank on the right hand side, and turn right at the 
corner of the bank. You'll see the Lawson soon." 


Sample Sentences 





つぎ の し ん ご う を 左 こ に まがっ て ぐだ さ し ! 
Tsugi no shingo o hidari ni magatte kudasai. 
"Turn left at the next traffic light." 


この と みり を まっ すず ぐっ て ぐだ さん! 
Kono tori o massugu itte kudasai. 
"Go straight down this street." 


M-—UYIC ESI. CDEBYVOAMDICHVIE FT, 
Boringu-jO wa, kono tori no migi-gawa ni arimasu. 
"There is a bowling center on the right side of this street." 


CULTURAL INSIGHT 


Top Three Japanese Convenience Stores 





The top three convenience store chains in Japan are Lawson, Seven-Eleven, and Family 
Mart. There are other chains, but together the top three chains hold about 9096 of the market 


share. 


| like Lawson because their sweets are good, and | also like Seven-Eleven because they 
have a large selection of food that is ready to eat. 


Useful expression: 


ファ = ミ マ 
Famima, the abbreviation of Family Mart (ファ ミリ ー マ ー ト ) 


